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יְהוָה1֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אֱלֹהַי
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

ה אַתָּ֔
Ngài

אֲרֽוֹמִמְךָ֙
tôi–tôn–cao–Ngài

אוֹדֶ֣ה
tôi–ngợi–khen
H3034

שִׁמְךָ֔
danh–Ngài
H8034

י כִּ֥
vì

יתָ עָשִׂ֖
Ngài–đã–làm

לֶא פֶּ֑
điều–kỳ–diệu
H6382

עֵצ֥וֹת
mưu–đi �nh
H6098

רָח֖וֹק מֵֽ
từ–xa–xưa
H7350

אֱמ֥וּנָה
thành–tín
H0530

מֶן׃ אֹֽ
chắc–chắn
H0544

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài là Ðức Chúa Trời tôi! Tôi tôn sùng Ngài, tôi ngợi khen danh Ngài; vì Ngài đã làm những 
sự mới lạ, là những mưu đã đi �nh từ xưa, cách thành tín chơn thật.

י2 כִּ֣
Vì

מְתָּ שַׂ֤
Ngài–đã–biến

מֵעִיר֙
thành–phố

לַגָּ֔ל
thành–đống–đổ–nát
H1530

קִרְיָה֥
thành–trì
H7151

ה בְצוּרָ֖
kiên–cố
H1219

לְמַפֵּלָה֑
thành–hoang–tàn

אַרְמ֤וֹן
cung–điện
H0759

זָרִים֙
dân–ngoại

יר מֵעִ֔
từ–thành

לְעוֹלָ֖ם
mãi–mãi
H5769

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִבָּנֶֽה׃
được–xây–lại
H1129

Vì Ngài đã làm cho thành trở nên gò đống, thành bền vững trở nên nơi đổ nát. Ðền đài của dân ngoại chẳng phải 
là thành nữa, sẽ chẳng hề xây lại.

עַל־3
Vì–vậy

ן כֵּ֖
nên

יְכַבְּד֣וּךָ
sẽ–tôn–vinh–Ngài
H3513

עַם־
dân

עָז֑
hùng–mạnh
H5794

קִרְיַת֛
thành–phố
H7151

גּוֹיִ֥ם
các–dân–tộc

ים עָרִיצִ֖
hung–bạo
H6184

יִירָאֽוּךָ׃
sẽ–kính–sợ–Ngài
H3372

Vậy nên một dân cường thạnh sẽ tôn vinh Ngài; thành của các dân tộc đáng kinh hãi sẽ kính sợ Ngài.

י־4 כִּֽ
Vì

יתָ הָיִ֨
Ngài–đã–là
H1961

מָע֥וֹז
thành–trì
H4581

ל לַדָּ֛
cho–kẻ–nghèo
H1800

מָע֥וֹז
thành–trì
H4581

לָאֶבְי֖וֹן
cho–kẻ–thiếu–thốn
H0034

בַּצַּר־
nơi–trú–ẩn–trong–lúc

ל֑וֹ
hoạn–nạn

מַחְסֶ֤ה
nơi–nương–náu
H4268

מִזֶּרֶ֙ם֙
khỏi–bão–tố
H2230

צֵל֣
bóng–mát
H6738

רֶב מֵחֹ֔
khỏi–nắng–nóng

י כִּ֛
vì

ר֥וּחַ
hơi–thở
H7307

ים עָרִיצִ֖
kẻ–hung–bạo
H6184

כְּזֶרֶ֥ם
như–bão–tố
H2230

יר׃ קִֽ
vào–tường
H7023

Vì Ngài là nơi bền vững cho kẻ nghèo, đồn lũy cho kẻ thiếu thốn trong lúc khó khăn, chỗ đu�t cho khỏi bão, chỗ 
bóng mát cho khỏi nắng, khi những kẻ cường bạo thổi hơi ra như bão, xông vào tường thành.

רֶב5 כְּחֹ֣
Như–nắng–nóng

בְּצָי֔וֹן
nơi–khô–cằn
H6724

שְׁא֥וֹן
tiếng–ồn
H7588

ים זָרִ֖
dân–ngoại

תַּכְנִי֑עַ
Ngài–dập–tắt
H3665

חֹ֚רֶב
nắng–nóng

בְּצֵל֣
bởi–bóng
H6738

ב עָ֔
mây
H5645

יר זְמִ֥
bài–ca
H2158

ים רִיצִ֖ עָֽ
kẻ–hung–bạo
H6184

יַעֲנֶֽה׃
bi �–dập–tắt

פ
[ký hiệu]
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Ngài sẽ dứt sự ồn ào của dân ngoại, như trừ khi nóng trong nơi đất hạn; ngừng tiếng hát nừng của kẻ cường 
bạo, như hơi nắng tan đi bởi bóng mây.

וְעָשָׂה6֩
Và–Đức–Giê-hô-va–sẽ–làm

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
Vạn–Quân

לְכָל־
cho–mo�i
H3605

עַמִּים֙ הָֽ
dân–tộc

בָּהָר֣
trên–núi
H2022

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ה מִשְׁתֵּ֥
bữa–tiệc
H4960

שְׁמָנִ֖ים
béo–bổ
H8081

ה מִשְׁתֵּ֣
bữa–tiệc
H4960

ים שְׁמָרִ֑
rượu–ngon
H8105

שְׁמָנִים֙
béo–bổ
H8081

מְמֻחָ֣יִ֔ם
hảo–hạng

ים שְׁמָרִ֖
rượu–ngon
H8105

ים׃ מְזֻקָּקִֽ
tinh–khiết
H2212

Ðức Giê-hô-va vạn quân sẽ ban cho mo�i dân tộc, tại trên núi nầy, một tiệc yến đồ béo, một diên rượu ngon, đồ 
béo có tủy, rượu ngon lo�c sạch.

וּבִלַּע7֙
Và–Ngài–sẽ–nuốt
H1104

בָּהָר֣
trên–núi
H2022

הַזֶּ֔ה
này
H2088

פְּנֵֽי־
tấm–màn
H6440

׀הַלּ֥וֹט 
che–phủ
H3875

הַלּ֖וֹט
phủ–kín
H3874

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
dân–tộc

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
và–tấm–vải

הַנְּסוּכָ֖ה
giăng–ra
H5259

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
các–nước

Tại trên núi nầy Ngài sẽ trừ diệt mặt của đồ đắp trên muôn dân, và cái màn che phủ mo�i dân tộc.

ע8 בִּלַּ֤
Ngài–nuốt
H1104

הַמָּוֶ֙ת֙
sự–chết
H4194

צַח לָנֶ֔
đời–đời
H5331

ה וּמָחָ֨
và–Chúa–lau

אֲדֹנָי֧
Chúa
H0136

יְהוִה֛
Đức–Giê-hô-va
H3069

דִּמְעָ֖ה
nước–mắt
H1832

מֵעַל֣
khỏi–trên

כָּל־
mo�i
H3605

פָּנִי֑ם
mặt
H6440

ת וְחֶרְפַּ֣
và–sự–sỉ–nhu�c
H2781

עַמּ֗וֹ
dân–Ngài

יָסִיר֙
Ngài–cất–đi
H5493

מֵעַל֣
khỏi–trên

כָּל־
khắp
H3605

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

י כִּ֥
vì

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
đã–phán
H1696

פ
[ký hiệu]

Ngài đã nuốt sự chết đến đời đời. Chúa Giê-hô-va sẽ lau nước mắt khỏi mo�i mặt, và trừ bỏ sự xấu hổ của đến 
Ngài khỏi cả thế gian; vì Ðức Giê-hô-va đã phán vậy.

וְאָמַר9֙
Và–người–ta–sẽ–nói
H0559

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

הִנֵּ֨ה
kìa
H2009

ינוּ אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

זֶה֛
đây
H2088

ינוּ קִוִּ֥
chúng–tôi–đã–trông–đợi

ל֖וֹ
Ngài

וְיֽוֹשִׁיעֵנ֑וּ
và–Ngài–cứu–chúng–tôi
H3467

זֶה֤
đây
H2088

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ קִוִּ֣
chúng–tôi–đã–trông–đợi

ל֔וֹ
Ngài

ילָה נָגִ֥
chúng–tôi–hãy–vui–mừng
H1523

וְנִשְׂמְחָ֖ה
và–hãy–hớn–hở
H8055

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
trong–sự–cứu–rỗi–Ngài
H3444

Trong ngày đó, người ta sẽ nói rằng: Kìa, ấy là Ðức Chúa Trời chúng ta; chúng ta đã mong đợi Ngài, và Ngài sẽ 
cứu chúng ta. Ấy là Ðức Giê-hô-va; chúng ta sẽ nức lòng mừng rỡ và đồng vui về sự cứu rỗi của Ngài!

י־10 כִּֽ
Vì

תָנ֥וּחַ
tay–sẽ–đặt
H5117

יַד־
tay
H3027

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בָּהָר֣
trên–núi
H2022

הַזֶּ֑ה
này
H2088

וְנָד֤וֹשׁ
và–Mô-áp–bi �–giày–đạp
H1758

מוֹאָב֙
Mô-áp
H4124

יו תַּחְתָּ֔
dưới–chân–Ngài
H8478

כְּהִדּ֥וּשׁ
như–rơm–bi �–đạp
H1758

ן מַתְבֵּ֖
rơm–rạ
H4963

]במי[
[biến thể]
H4325

)בְּמ֥וֹ(
trong
H1119

מַדְמֵנָֽה׃
hố–phân
H4087

Vì tay Ðức Giê-hô-va sẽ đặt trên núi nầy; nhưng Mô-áp sẽ bi � giày đạp trong nơi nó, như rơm bi � giày đạp trong ao 
phân.

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/8105.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/8105.htm
https://biblehub.com/hebrew/2212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3874.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm
https://biblehub.com/hebrew/4963.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1119.htm
https://biblehub.com/hebrew/4087.htm


וּפֵרַ֤ש11ׂ
Và–nó–dang
H6566

֙ יָדָיו
tay
H3027

בְּקִרְבּ֔וֹ
giữa–nó
H7130

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

שׂ יְפָרֵ֥
người–bơi–dang
H6566

הַשֹּׂחֶ֖ה
người–bơi
H7811

לִשְׂח֑וֹת
để–bơi
H7811

֙ וְהִשְׁפִּיל
nhưng–Ngài–hạ–xuống
H8213

אֲוָת֔וֹ גַּֽ
sự–kiêu–ngạo–nó
H1346

עִ֖ם
cùng–với

אָרְבּ֥וֹת
mưu–kế
H0698

יו׃ יָדָֽ
tay–nó
H3027

Nó sẽ giang tay trong đó, như người lội bơi giang tay ra để lội; nhưng Ðức Giê-hô-va sẽ dằn sự kiêu ngạo nó 
xuống, và cất bỏ mo�i cơ mưu của tay nó.

ר12 וּמִבְצַ֞
Và–thành–lũy
H4013

מִשְׂגַּ֣ב
cao–vút

יךָ חוֹמֹתֶ֗
tường–thành–ngươi
H2346

ח הֵשַׁ֥
Ngài–hạ–thấp
H7817

יל הִשְׁפִּ֛
Ngài–đánh–đổ
H8213

יעַ הִגִּ֥
Ngài–ném–xuống
H5060

רֶץ לָאָ֖
đất
H0776

עַד־
đến–tận
H5704

ר׃ עָפָֽ
bu�i–đất
H6083

ס
[ký hiệu]

Ngài sẽ hạ lũy cao của tường thành ngươi xuống, đánh đổ, và ném xuống đất vào trong bu�i bặm.
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